Racconto tratto dal libro PÒSIDOS di Pier Paolo Piludu, per le Edizioni Della Torre, rielaborato e adattato in fiaba radiofonica in lingua ogliastrina da Giulio Cesare Mameli.





        SU MEIGADORI


Sin dalle origini dei tempi, quando l’uomo non aveva ancora scoperto la scienza medica, quando qualcuno era soggetto a strappi muscolari, slogature, lussazioni o traumi a carico delle articolazioni, la tradizione, ma soprattutto la necessità, imponeva di ricorrere a rimedi empirici che talvolta erano efficaci perché, anche se non curavano il male alla radice, portavano un po’ di sollievo alle persone sofferenti.


Perciò, in tutti i paesi c’erano i famosi meigadoris, guaritori, una sorta di moderni fisiatri o massaggiatori, che talvolta venivano assimilati ai maghi in possesso di poteri esoterici in grado di guarire il male senza ricorrere ai comuni farmaci antidolorifici.


Non sempre, però, questi guaritori, sebbene la gente li tenesse in grande considerazione più per la paura dei loro poteri occulti che per l’efficacia dei loro sistemi curativi, erano benvisti da parte delle persone che avevano studiato il corpo umano e le malattie che lo aggredivano: i medici ufficiali con tanto di laurea.


In un paese c’era Bibbìa Obinu che discendeva da una grande famiglia di meigadoris, o, per dirla in maniera più esatta aconciadoris, cioè aggiustatori di ossa.


Non di rado succedeva, però, che i medici lo consideravano un pericoloso rivale, non solo perché rubava in un certo senso la clientela, ma soprattutto perché esercitava la professione medica senza avere alcun titolo.


Per questo, una volta, Bibbìa Obinu fu denunciato e processato in tribunale. Bibbìa Obinu si presentò davanti ai giudici con una fierezza che solo chi è convinto di essere nel giusto può permettersi: senza avvocato, vestito con un’ast’e pedde ‘e itellu e una bertula a coddu dove teneva un agnellino vivo. Giunto davanti al presidente, Bibbìa posò la bisaccia per terra facendo vedere l’agnello.


“Fusteti esti Bibbìa Obinu?”, at preguntau su Presidenti.


“Sissi, seu Deu…in prupa e ossu!”, at arrespùstu Bibbìa.


“Ita mestieri faidi?”.


“Pastori…e meigadori!”.


“Ita ‘olit nai meigadori?”.


“Aconciadori de ossus!”.


“Inzaras fosteti fait su ‘nterramortus!? ”.


“Nossi, nossi…deu aconciu is ossus a is bius, ca a is mortus no ddis serbit prus a si ddus aconciai”. 


“Inzaras, fosteti fait su chirurgu senza de tenni su tìtulu?!”.


“No iscìu ‘e ita bolit nai cussu fueddu, ma deu seu unu meigadori ‘e genti…mèigu po sa tòrcia…po su filu mòviu…po palas addolìas…po zugus tortus…brazzus ‘straddigaus…ginugus pistaus…e totu cosas di aici…”


“Si spieghit mellus, ca no apu cumprèndiu…”.


“Immoi si ddu fazzu biri…”.


Così dicendo, Bibbìa prese l’agnello per farlo uscire dalla bisaccia.


“E ita est fendu?”, dd’at nau su presidenti.


“Immoi si ddu fazzu biri…”, at arrespùndiu Bibbìa.


Fece uscire l’agnello dalla bisaccia e questo cominciò a correre tra i banchi degli avvocati.


“Ma ita est fendu? Ma ita ses bennìu a innoi a pasci su bestiàmini?”, dd’at preguntau su presidenti, “…aciapa s’angioni! Ma e uba ti creis di essi? Aciapa cuss’angioni, ma aciapaddu imediatamenti!”.


“Eih! Gei dd’aciapu! Fu solu poddi fai biri ca cust’angioni est currendu a dogna parti, ma in pag’ora non currit prusu!”.


Così dicendo, Bibbìa acchiappò l’agnello, lo mise sopra un banco e cominciò a manipolarlo, descrivendo al presidente tutto ciò che faceva:


“Ecu, custu esti su zugu…immoi si ddu segu e no ddu movit prusu! Custu esti su pei…immoi si ddu giru e no ddu movit prusu! Custa esti sa pala…immoi si dda tiru e no dda movit prusu! Custu esti su ginugu…immoi si ddu giru e no ddu movit prusu! Custa esti sa còscia…immoi si dda giru e no dda movit prusu!”.


“Ma ita est fendu?”, dd’at nau su presidenti, “…ma tui ddu sesi bocendu!”.


“Nossi! No ddu bòciu, dd’apu solu ismontau…immoi non si podit prus mòviri! Immoi chi nci at calencunu dotori, chi si presentit, chi si fazzat a innanti po biri chi esti bonu a ddu ponnir a postu e a ddu fai currir un’àtera orta!”.


 Mentre l’agnello rimaneva immobile, smontato come uno straccio vecchio, il presidente invitò alcuni medici che avevano denunciato Bibbìa Obinu, chiedendo loro di avvicinarsi all’agnello per rimetterlo in grado di camminare.


“Nossi…”, ha nau su primu dotori, “…non si podit fai nudda! Cust’angioni non curat prusu, poita portat sa pala segada e non si podit aconciai!”.


“Cust’angioni bolit macellau…”, at nau un’àteru dotori, “…poita portat su zugu segau e esti morendusì!”.


“S’angioni portat su ginugu segau e no at caminai mai prus…”, at nau su terzu dotori, “…non si podit fai nudda po ddu curai!”.


Il presidente, dopo aver ascoltato ciò che dicevano i medici, vedendo che Bibbìa rideva sotto i baffi, gli chiese:


“E posteti, chi at ismontau cust’angioni, esti bonu a ddu torrai a ponni a postu?”.


“Sissi…”, at nau Bibbìa, “deu dd’apu ismontau e deu ddu torru a montai!”.


“E comenti fait?”, at preguntau su presidenti.


“Aici…cun is manus…”, at ispùndiu Bibbìa, “…su zugu si ddu torru comenti fudi! Su pei si ddu giru comenti fut primu! Sa pala dda torru comenti fudi! Su ginugu si ddu giru comenti fudi! Sa còscia si dda torru comenti fudi! Ecu…aici…e fatu su doveri!”.


In un attimo l’agnello, appena si ritrovò con tutte le membra a posto, saltò giù dal banco e ricominciò a correre e saltellare tra i banchi del tribunale.


Il presidente, che aveva guardato attentamente tutte le operazioni compiute da Bibbìa, quando vide l’agnello correre felice scoppiò a ridere:


“Bibbìa Obinu…”, at nau su presidente, “…sighei a fai su chi sei faendu! Lassaideddus cantai is dotoris! Fusteti tenit un’arti chi esti unu donu chi dd’at donau sa natura! In custu tribunali, su dotori esti fosteti!”.


Certo la storia di Bibbìa Obinu è qualcosa che appartiene al passato, anche perché al giorno d’oggi sarebbe anacronistico pensare di rivolgersi a unu meigadori, anziché ad un medico. Eppure nemmeno i medici riescono a curare tutti i mali che colpiscono l’uomo, figuriamoci  quelli degli animali. Infatti anche oggi quando non si riesce a curare certi animali si ordina la loro uccisione, mentre l’uomo, per fortuna, viene lasciato morire da solo.

